TABUA DE ENGOMAR
IRONING BOARD
TABLE A REPASSER
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Fixagdo do carril do corpo
Mounting of cabinet rail
Fixation du rail du corps

D (mm) | E (mm) | D (inch) | E (inch)
20 86 | [ | 33

30 76 1 36 | 3
40 66 1 %%k | 2%k
50 66 | 1 3k | 219

Para arrumar a tdbua de engomairr,
empurre ligeiramente a lingueta de bloqueio

To return the ironing board slight push on stop lug

Pour rentrer la planche a repasser appuyer
légérement sur le tenon d'arrét

5

Atencdo! Montar a tdbua de engomar no
centro da abertura do médulo

Attention! Mount ironing board in centre of
the cabinet opening

Attention! Fixer la planche & repasser au
centre de l'ouverture du corps

'| Ajuste da largura 362-500 mm [ /s-19 5kinch

Adjustment of width 362-500 mm / /a-19%inch
Réglage de la largeur 362-500 mm /1/4-19%inch
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Fixagcdo e ajuste do painel frontal
Mounting and adjustment of panel

Fixation et réglage de la fagade

D (mm) | F (mm) | D (inch) | F (inch)
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20 102 Bl | 4
AB j~A 30 92 | 13 | 3%k
; 40 82 [ 1%fea| 3/

50 82 [13)n2| 3/

- {

D 113/20inch |y
+ 42 mm
Y 13/20incH

Ajuste fino
Fine adjustment
Mise au point fine

10

Para ajustar, rebaixar a tébua Ajustar a 0 mm b
Lower ironing board for adjustment Adjust to 0 mm

Pour régler, abaisser la planche & repasser Régler d 0 mm

Colocar a capa da tdbua de engomar no fim da instalagéo.

Pull ironing board cover over ironing board after installation.
Apres le montage, enfiler la housse sur la planche a repasser.
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